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FElE - HHEMEEILFE > MRS | Having said this, the Fortunate One, the

U (P &K - 265 £8) 0 BIR - SKIPHPEZE (Gunabhadra):E » T. 99, vol. 2, p. 69a16-a22. Bhikkhu Bodhi (tr.),
“SN 22.95,” The Connected Discourses of the Buddha, Boston: Wisdom, 2000, pp. 952-953.



EE Teacher, further said this:
T - R “Form is like a lump of foam,
= - WK B Feeling like a water bubble;
T - WERE Perception is like a mirage,
FETT - AIEEER Volitions like a plantain trunk,
Shak s - WL - And consciousness like an illusion,
HAEZEE - 3¢ - So explained the Kinsman of the Sun.
FET - & EE “However one may ponder it
o EEE And carefully investigate it,
E - AERE - #ATK - FFT o | Itappears but hollow and void When one views
it carefully.
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(MR | CRIAEEE - 55 | “Vajracchedika “Vajracchedika
FREELL) fuE - BEET<MI | Found at Gilgit” | Prajiaparamita: A New
73 English Translation”
far DAHE 2 RS S AT
BHH
—UIE R | TG
WE~ L]~ | WE - taraka A shooting star,
50 WEE -~ N | B8 timiram a clouding of the sight,
WE—— SN dipo a lamp,
%]~ maya An illusion,
7 - ‘va-§yaya a drop of dew,
A budbudah a bubble,
e supinam A dream,
& - vidyud a lightning’s flash,
E—— abhram ca a thunder cloud—
JEMEUIZ8E - | FEFUEE - evam drastavya | This is the way one should
samskrtam. see the conditioned.”
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Manuscript of the Vajracchedika Found at Gilgit.” Paul Harrison, “Vajracchedika Prajfiaparamita: A New English
Translation of the Sanskrit Text.” See:
https://www2.hf.uio.no/polyglotta/index.php?page=record&view=record&vid=1176&mid=1993243
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4 Cf. Longchenpa (Klong-chen rab-’byams-pa), Kindly Bent to Ease Us, Part I1: Meditation, Part I11: Wonderment,
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